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Öz 

Siyaset, şair ve yazarlar tarafından işlenen önemli konular arasında yer almıştır. 
Padişahlara, vezirlere ve devlet büyüklerine yol göstermek amacıyla nasihatler içeren edebî, 
tarihî ve dinî içerikli eserler yazılmış ve bunlara siyasetnâme adı verilmiştir. Bu eserlerde 
bir hükümdarın nasıl olması gerektiği, halka ve Hakk’a karşı sorumlulukları anlatılmış, 
devlet yönetimi ve adalet ile alakalı nasihatler verilerek yol gösterilmeye çalışmıştır. 
Osmanlı döneminde siyasetnâme yazma geleneği Arapça ve Farsçadan tercümeler yoluyla 
başlamış Kelile ve Dimne, Kâbus-nâme, Marzubân-nâme gibi eserler Türkçeye 
kazandırılmıştır. Bunun yanında Kutadgu Bilig başta olmak üzere Kenzü’l-Küberâ, Âsaf-
nâme, Nasâyihü’l-Mülûk, Nasîhatü’l-Vüzerâ gibi önemli telif eserler de kaleme alınmıştır. 
Makale konumuz olan eserin müellifi Mürşidî’dir. Biyografik kaynaklarda hem şair hem 
de eser hakkında bilgi bulunmamaktadır. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesinde kayıtlı olan ve tek nüshasına ulaşabildiğimiz eser mesnevi nazım şekliyle 
kaleme alınmıştır. 8 varak ve toplamda 197 beyittir. Sade bir dille kaleme alınmıştır. 
Çalışmamızda eserin ayrıntılı incelemesine yer verilmiş ve günümüz alfabesine çevrilerek 
siyasetnâme konusunda çalışma yapan araştırmacıların istifadesine sunulmuştur. 

Anahter Kelimeler: Mürşidî, Siyasetnâme, Siyaset, Şiir.  

 

Abstract 

Politics has been one of the important topics covered by poets and writers. Literary, 
historical and religious works containing advice were written in order to guide sultans, viziers 
and statesmen, and these were called politics-book. In these works, how a ruler should be and 
his responsibilities towards the people and God are explaineThese works explain how a ruler 
should be and his responsibilities towards the people and God. He tried to guide the rulers by 
giving advice about state administration and justice. During the Ottoman period, the 
tradition of writing political books began through translations from Arabic and Persian, and 
works such as Kelile and Dimne, Kabusname, and Marzubanname were translated into 
Turkish. In addition, important copyrighted works such as Kutadgu Bilig, Kenzü'l-Kübera, 
Asafname, Nasayihü'l-Müluk, Nasihatü'l-Vüzera were written. The author of the work, 
which is the subject of our article, is Mürsidi. In the biographical sources, there is no 
information about both Müsidi and the work. The work, which is registered in the Rare Works 
Library of Istanbul University and whose only copy we can reach, was written in the form of 
masnavi. It has 8 eight leaves and 197 couplets in total. It is written in a simple language. In 
our study, a detailed examination of the work is included, and the translation of the work was 
made by uswe made the translation of the work it has been presented tofor  the use of 
researchers working on works related to politics. 

Keywords: Mursidi, Politics Book, Politics, Poem. 
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Giriş 

Ahterî siyaseti “nizâm-ı âlem ve edeb” (Ahterî, 2017, s. 494), Şemseddîn Sâmî 
“hükûmet, idâre-i devlet” (Sâmî, 2002, s. 754) olarak tanımlamaktadır. Siyaseti ahlak 
ve öğüt bağlamında işleyen, siyasetnâme adı verilen tarihî/siyasî/edebî/ahlakî eserler 
tarih boyunca kaleme alınmıştır.  

“Siyâsetnâmelerde devlet yönetiminin temel ilkeleri, devlet başkanında 
bulunması gereken başlıca özellikler, yönetimde dikkat edilmesi veya kaçınılması 
gereken hususlar, devlet görevlilerinin tayin ve denetimleri, beytülmâl idaresi, 
devletlerarası ilişkilerde uyulması gereken kurallar, hükümdarın Allah’a ve halka karşı 
sorumlulukları, devletin ayakta kalmasının temel şartları gibi konular üzerinde 
durulur. Konuların işlenişinde teorik yaklaşımın yanı sıra pratik hayata yönelik 
hususlara ağırlık verilir. Âyetler, hadisler ve hikmetli sözler, meşhur hükümdarların, 
halife ve sultanların söz ve davranışlarından örnekler kaydedilerek yöneticilere 
tavsiyelerde bulunulur. Bu konulara genel âdâb, ahlâk ve tasavvufa dair eserlerle 
nasihatnâmelerde de yer verildiği görülmektedir.” (Adalıoğlu, 2009, s. 304) 

Osmanlı döneminde ilk siyasetnâmelerin tercüme yoluyla vücuda getirildiği 
bilinmektedir. Hint/İran medeniyeti kökenli olup İslamiyet’in ilk dönemlerinde 
Arapça ve Farsçaya çevrilen bu türdeki eserlerin Türkçeye aktarılmasıyla eski 
Hint/İran ve Yunan siyasî düşüncesinden etkilenen İslamî düşünce Osmanlı siyasi 
düşüncesine taşınmıştır (Altay, 2011). Beydebâ’nın Kelîle ve Dimne adlı meşhûr eseri 
ilk tercüme edilen eser konumundadır. Eser, Aydın Emiri Umur Bey için Kul Mesud 
tarafından tercüme edilmiştir.1 II. Murâd’ın emri ile Mercimek Ahmed’in tercüme 
ettiği Kâbusnâme, Şeyhoğlu Mustafa Sadreddîn’in Marzubânnâme2 isimli tercümesi, 
Nahîfî Mehmed Efendi tarafından Farsçadan Türkçeye çevrilen Şeyzerî’nin Nehcü’s-
Sülûk fi Siyâseti’l-Mülûk’u3 diğer önemli eserlerdir. 

Edebiyatımızda Kutadgu Bilig ile başlayan gelenekte önemli siyasetnâmeler 
kaleme alınmıştır. Şeyhoğlu Mustafa’nın Kenzü’l-Küberâ ve Mehekkü’l-Ulemâ’sı 
Osmanlıdaki ilk telif eser olarak karşımıza çıkmaktadır. Dört bölümden oluşan kitapta 
devlet idaresi ile alakalı meseleler genişçe ele alınmıştır.4 II. Murad’ın oğlu II. Mehmed 
için kaleme aldığı Nasîhat-ı Sultân Murâd bir diğer önemli siyasetnâme örneği olup 
siyasî ve ahlakî öğütler içermektedir.5 Kasım b. Şeydî el-Hâfız Ankaravî’nin padişahlar 

                                                           
1 Kul Mesud ile Kelile ve Dimne hakkında bilgi için bkz. (Toska, 1989). 
2 Kâbus-nâme ve Marzubân-nâme hakkında bilgi için bkz. (Korkmaz, 1966). 
3 Şeyzerî, Nahifî Mehmed Efendi ve Nehcü’s-Sülûk fi Siyâseti’l-Mülûk hakkında bilgi için bkz. 

(Şeyzerî, 2013). 
4 Şeyhoğlu Mustafa ve Kenzü’l-Küberâ ve Mehekkü’l-Ulemâ hakkında bilgi için bkz. (Şeyhoğlu 

Mustafa, 2013). 
5 Nasîhat-i Sultân Murâd için bkz. (Sultan Murad Han, 2017). 
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için kaleme aldığı öğütlere yer verdiği Enîsü’l-Celîs’i II. Murat’a sunulmuştur.6 İdris-i 
Bitlisî’nin Yavuz Sultan Selim için kaleme almasına rağmen Yavuz’un ölümünden 
dolayı Kanunî Sultan Süleyman’a sunduğu Kânûn-ı Şehinşâhî adlı eserde sultanlara 
yönelik ahlakî öğütler bulunmaktadır.7 Nevî’nin manzûm-mensûr olarak kaleme 
aldığı Fezâ’ilü’l-Vüzerâ ve Hasâ’ilü’l-Ümerâ adlı siyasetnâmesinde vezirlerin devlet 
idaresinde önemli olduğu vurgulanmıştır.8 İsâ-yı Saruhânî’nin Rümûzu’l-Künûz’u on 
iki bölümden oluşan, gelecekten haberler ve padişahlara, vezirlere nasihatler içeren bir 
eserdir.9 Kanunî dönemi önemli devlet adamlarından biri olan Lütfî Paşa’nın Âsaf-
nâme’si kendisinden sonra devlet idaresinde çalışacak olanlara yaralı olmak için 
kaleme alınmıştır.10 Gelibolulu Mustafa Âlî’nin gözlem ve deneyimlerine dayanarak 
vücuda getirdiği Nüshatü’s-Selâtîn’i idareciler başta olmak üzere toplumun her kesimi 
için öğütler içeren ve Âlî’nin edebî ve siyasî kişiliğini gözler önüne süren önemli bir 
siyasetnâmedir.11 Hüsâmeddîn-i Amâsî’nin Kitâb-ı Mir’âtü’l-Mülûk’u ayet, hadis ve 
hikâyelerle zenginleştirilmiş bir siyaset kitabı olarak karşımıza çıkmaktadır.12 Pirizâde 
Mehmed Sâhib Efendi’nin Kitâbü’s-Siyâse adlı eseri, Kâtip Çelebi’nin Düstûru’l-Âmel’i 
esas alınarak hazırlanmış ahlakî ve siyasî öğütler içeren bir siyasetnâmedir.13 

Müstakil siyasetnâmeler dışında ahlak kitaplarında, pendnâmelerde ve kimi edebî 
eserlerde idarecilere yönelik nasihatler içeren metinler bulunmaktadır. Kınalızâde Ali 
Çelebi’nin Ahlâk-ı Alâ’î’si14, Muhyî-i Gülşenî’nin Ahlâk-ı Kirâm’ı15, Bostânzâde Yahyâ 
Efendi’nin Mir’ât-ı Ahlâk’ı16, Güvâhî’nin Pendâme’si17, Zarîfî’nin Pendnâme’si18, 
Nâbî’nin Hayriyye’si19, Sünbülzâde Vehbî’nin Lutfiyye’si20 bunlara örnek olarak 
verilebilir. 

İlk olarak Bursalı Mehmed Tâhir Siyâsete Müte’allik Âsâr-ı İslâmiyye (Tâhir 
1332), sonrasında Agâh Sırrı Levend Siyaset-nameler (Levend, 1962) çalışması ile 
Arapça, Farsça ve Türkçe siyasetnâmeleri toplu olarak kaydetmişlerdir. Orhan 
Çolak’ın İstanbul Kütüphanelerinde Bulunan Siyasetnâmeler Bibliyografyası (Çolak, 

                                                           
6 Enîsü’l-Celîs hakkında bilgi için bkz. (Ankaravî, 2017). 
7 İdris-i Bitlisî ve Kânûn-ı Şehinşâhî hakkında bilgi için bkz. (Uygur, 2007). 
8 Fezâ’ilü’l-Vüzerâ ve Hasâ’ilü’l-Ümerâ hakkında bilgi için bkz. (Koyuncu, 2016) 
9 İsâ-yı Saruhânî ve Rümûzu’l-Künûz hakkında bilgi için bkz. (Özgül, 2004). 
10 Lütfî Paşa ve Âsaf-nâme hakkında bilgi için bkz. (Lütfi Paşa, 2017). 
11 Gelibolulu Mustafa Âlî ve Nüshatü’s-Selâtîn hakkında bilgi için bkz. (Gelibolulu Mustafa Âlî, 2015). 
12 Hüsameddîn-i Amâsî ve Kitâb-ı Mirâtü’l-Mülûk hakkında bilgi için bkz. (Hüsameddîn Amâsî, 2016). 
13 Kitâbü’s-Siyâse hakkında bilgi için bkz. (Tuğluk, 2014). 
14 Ahlâk-ı Alâ’î hakkında bilgi için bkz. (Kınalızâde, 2007). 
15 Ahlâk-ı Kirâm hakkında bilgi için bkz. (Muhyî-i Gülşenî, 2004). 
16 Mir’ât-ı Ahlâk hakkında bilgi için bkz. (Bostanzâde, 2020). 
17 Güvâhî’nin Pendnâme’si hakkında bilgi için bkz. (Güvâhî, 1983). 
18 Zarîfî’nin Pendnâme’si hakkında bilgi için bkz. (Arslan, 1994). 
19 Nâbî’in Hayriyye’si hakkında bilgi için bkz. (Kaplan, 2015). 
20 Sünbülzâde Vehbî’nin Vehbiyye’si hakkında bilgi için bkz. (Beyzâdeoğlu, 1996). 
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2003) makalesi de bu konuda önem arz etmektedir. Ahmet Uğur’un Osmanlı Siyaset-
nâmeleri (Uğur, 2001) isimli çalışması bu konuda hazırlanmış ilk kitap olması ve 
içerisinde siyasetnâmeler ile alakalı tahliller içermesi bakımından değerlidir.  

Mürşidî’ye ait olan ve üzerinde çalıştığımız eser ise bir hükümdara/emire 
nasihatler içeren manzûm bir siyasetnâme özelliği taşımaktadır. 

Mürşidî Kimdir? 

Taranılan kaynaklarda ve nüshanın herhangi bir yerinde şair hakkında bilgiye 
rastlanılmamıştır. Bursalı Mehmed Tâhir ve Agâh Sırrı Levend yaptıkları çalışmalarda 
hem şairden hem de eserden bahsetmemektedir. Sadece manzûmenin 156. beytinde 
Mürşidî mahlası geçmektedir. Bu mahlasa bağlı olarak kitabın ser-levhasına “Hâzâ 
Kitâb-ı Mürşidî” başlığı kaydedilmiştir.  

Kaynaklarda Mürşidî mahlası ile eserler kaleme alan 18. yüzyılda yaşamış bir 
Seyyid Ahmed Mürşid Efendi bulunmaktadır. Bu şaire ait bir Pendnâme (Ahmediyye) 
olup Muhammed Şerîf Efendi’nin Pend-i Ricâl mesnevîsine nazire olarak yazılmış 
hacimli bir eserdir.21 

Nüsha Özellikleri 

Eserin ulaşabildiğimiz tek nüshası İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 7171 numarada Manzûme-i Mürşidî şeklinde kayıtlıdır. 
Toplamda 8 varaktır. Eserin ne zaman ve kim tarafından istinsah edildiği 
bilinmemektedir. Nesih hatla ve harekeli olarak kaleme alınan ve mihrâbiyesi tezhipli 
olan kitapta satır sayısı 15’tir. Kapağı mavi meşin olan nüsha 240x165mm 
ebatlarındadır. Müstakil bir kitap olan nüshanın zahriyesinde ve derkenarlarında 
herhangi bir kayıt veya mühür bulunmamaktadır. 

İçerik Özellikleri  

Adalet-siyaset-ahlak bağlamında oluşturulan eserde bir hâkimin/hükümdarın 
nasıl olması gerektiği, yönetimde adaletin önemi, halk-hükümdar ilişkisi gibi konular 
öğütlerle ve didaktik bir üslupla işlenmiştir. 

Ta√t-ı a√kâmında râ√at olanu∆ 
Anlaru∆ emrince ecrin verenü∆ 

◊âkim olan kimse râ√at olamaz 
Râ√at olsa râ√atı il bulamaz 

 

                                                           
21 Seyyid Ahmed Mürşid Efendi ve Pendnâme (Ahmediyye) için bkz. (Tuğluk, 2014). 
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»âlı…’u∆ …ıldı seni «al…a çoban 
Aç cenâhu∆ anlara ol sâyebân (Mürşidî, 7171, v. 2b) 

Eser yöneticilere yol gösterme amacını güttüğü için şair 
hâkimin/emîrin/hükümdârın hem toplumun ahlak kurallarına uyarak karar vermesi 
hem de dinî/şer’î kuralları verilecek tüm hükümlerde esas olarak kabul etmesi 
gerektiğini vurgulamıştır. 

Mücrime √ilm eyle …ılma tiz πa≥ab  
Vâ…ıf olmayana şer¡i …ıl edeb (Mürşidî, 7171, v. 2a) 

»al…a vir şer¡-i şerµf üzre ni@âm 
Sâyen içre ola râ√at «â§ ü ¡âm (Mürşidî, 7171, v. 2b) 

Müellif, okuyucuya/muhataba verdiği öğütleri pekiştirmek ve eseri daha cazip 
hale getirmek için üç hikâye anlatmıştır. İlki, 70-103. beyitler arasında yer alan   
Hazret-i Ömer ile alakalı meşhur anlatıdır. Burada, gece halkın huzuru için sokakta 
gezen halifenin bir evden gelen ağlama neticesinde ailenin konuşmalarını dinlemesi, 
eşi şehit olan kadınla konuşmaları ve sonrasında onlara yardım etmesi tahkiye 
edilmektedir. 

◊a≥ret-i ¡Ömer √ilâfet eyledi 
¡Âlemi ¡adl ile râ√at eyledi 

Râ√atını atmış idi rûz ü şeb 
»al…ı râ√at-çün görür kendi ta¡ab 

İrmesin günümde bir «al…a ziyân 
Giceler kendi olurdı pâsbân 

Giceler kendin ururdı za√mete 
Tâ ki «al… ola emµn râ√at yete 

Bir gice gördi ki ol dost-ı »udâ 
Bir …apudan geldi a∆a bir §adâ 

Di∆ledi anı emµrü’l-mü’minµn 
Aπlaşur anda §abµler ki √azµn (Mürşidî, 7171, v. 3b-4a) 

İkinci hikâye 127-155. beyitler arasında kayıtlıdır. Bağdat halifesinin ceylan avına 
çıktığı bir zamanda bir bahçede nar görmesi, bahçe sahibi kadından nar suyu istemesi 
ve aralarında geçen sohbet anlatılmaktadır. Son hikâye yine Hazret-i Ömer ile 
alakalıdır. 165-185. beyitler arasında bulunan bu hikâyede bir kişinin Hazret-i Ömer’i 
rüyasında görmesi, hilafeti döneminde halifenin yaptırmadığı eski köprüden geçen bir 
keçinin zarar görmesi üzerine ondan şikâyetçi olması anlatılmaktadır. 
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◊a≥ret-i ¡Ömer fenâdan gitdiler 
Rav≥a-i pâke anı defn itdiler 

Bir §a√âbe gördi rü’yâda anı 
◊üzni var aytdı nedendür yâ velµ 

Böyle ma«zûn oturursın ne ¡aceb 
¢ılmadı mı maπfiretler sa∆a Rab (Mürşidî, 7171, v. 7a) 

Mürşidî, konuyu daha iyi açıklamak için 35, 160 ve 161. beyitlerde hadislere yer 
vermiştir. Bu hadislerin Arapça aslına yer vermemiş, sadece Türkçe anlamlarını 
kaydetmiştir. 

Ol resûl-i §adr-ı ¡âlem söyledi 
Mü’mine bu fânµ zindândur didi (Mürşidî, 7171, v. 6b) 

Şekil Özellikleri 

197 beyit tutarındaki mütevâzı eser mesnevî formunda kaleme alınmasına karşın 
klasik mesnevî tarzında yazılmamıştır. Tevhîd, münâcât, na’t, vb. bölümleri bulunmaz 
ve besmeleden sonra hemen ana metin başlar.  

Metinde iki faklı aruz kalıbı karşımıza çıkmaktadır.  Kalıpların kullanım şekilleri 
aşağıdaki gibidir. 

1-34. beyitler arası Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilün 
35-43. beyitler arası Mefâ¡µlün/Mefâ¡µlün/Fe¡ûlün 
44-118. beyitler arası Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilün 
119-124. beyitler arası Mefâ¡µlün/Mefâ¡µlün/Fe¡ûlün 
125-196. beyitler arası Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilün 
197. beyit Mefâ¡µlün/Mefâ¡µlün/Fe¡ûlün 

Eser sade bir dille kaleme alınmış olup Arapça-Farsça tamlamalar gayet azdır. 
Müstensih eseri kaleme alırken bazı kelime sonu ekleri hareke ile göstermiştir. Örnek 
olarak “anı” kelimesi tüm metinde  ِآن şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Bu durumun bir 
benzeri “yok”, “çok” gibi kelimelerde vav (و) harfinin yerine ötrenin یقُ، چُق tarzında 
kullanılmasıdır. 

Kimi kısımlarda bağlaçlar izafet şeklinde harekelenmiştir. Örnek olarak “düstûr 
u fermân” kelime grubu,  ْدسُْتوُرِ فرَْمَان ; “@ulm ü πadrı” kelime grubu ظُلْمِ غَدْرِى şeklinde 
yazılmıştır. 

Eserde dikkat çeken diğer bir şekil özelliği kelime sonundaki iyelik ekinin kimi 
zaman esre kimi zaman da hem hemze hem esre ile gösterilmesidir.  ِمُسْوَدَّءِ  ,كَاسَھٴِ  ,نفَْع, 
örneklerinde olduğu gibi. 
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Müstensih “ayttı” kelimesini tüm metinde “itdi” اتِْدِى şeklinde harekelemiştir. 
Dikkatle bakıldığında müstensihin yazım tarzında istikrarlı olduğu, farklı yazım 
tarzlarının bulunmadığı görülmektedir. 

Eserin sondan bir önceki beytinde ise şâir, mevlid metinlerinde karşılaşıldığı gibi 
Hazret-i Peygambere salavat vermeyi telkin ve tavsiye eden beyitlere benzer bir beyit 
kaydetmiştir. 

“Ger dilersin bulasın â«ir necât 
Â«iret sul†ânına gönder §alât” (Mürşidî, 7171, v. 8a) 

Mürşidî’nin Eserinin Siyasetnâmeler İçindeki Yeri 

Müstakil siyasetnâmeler incelendiğinde ekseriyetle mensûr veya mensûr-
manzûm olarak kaleme alındığı görülmektedir. Mensûr olanlarda konuyu daha iyi 
açıklamak, duygu yoğunluğu olan kısımları daha iyi ifade etmek için şiir parçalarına 
yer verildiği de gözlemlenmektedir. Mürşidî’nin eseri manzûm olması ve mesnevî 
nazım biçimiyle yazılması nedeniyle şekil açısından diğer siyasetnâmelerden farklılık 
arz etmektedir. Biçim açısından Kul Mesud’un Kelîle ve Dinme tercümesi ile benzerlik 
gösterdiğini söyleyebiliriz. 

Mürşidî eserinde hükümdarlara/emirlere yönelik öğütlerini dile getirmiştir. Bu 
açıdan Ankaravî’nin Enîsü’l-Celîs’i, Zaifî’nin Gülşen-i Mülûk’u, Gelibolulu Âlî’nin 
Nasîhatü’s-Selâtîn’i gibi devlet yönetiminin başında olan sultanlara yönelik hazırlanan 
eserlerle ortak niteliktedir diyebiliriz. 

Siyasetnâmelerin genellikle hacimli eserler olduğu görülmektedir. Mürşidî’nin 
197 beyitlik manzûmesi ise nispeten daha kısadır. Buna karşın içerisinde hikâyelerin 
bulunması, âyet ve hadislerin -birkaç tane de olsa- yer alması açısından Hüsâmeddîn-
i Amâsî’nin Kitâb-ı Mir’âtü’l-Mülûk’u başta olmak üzere diğer siyasetnâmelerle 
benzerlik gösterdiğini söyleyebiliriz. 

Sonuç 

Siyâsetnâmeler; tarihî, siyasî, edebî ve ahlakî hususiyetleri içerisinde barındıran 
çok yönlü metinlerdir. Bir hükümdara, vezire veya devlet büyüğüne yol göstermek 
amacıyla kaleme alınan bu eserlere yazma eser kütüphanelerinde fazlaca rastlamak 
mümkündür. Hayatı hakkında bilgi sahibi olamadığımız Mürşidî’nin mesnevî nazım 
şekliyle kaleme aldığı bu manzûmesi de siyâsetnâme türünde bir eser olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Basit bir dille, samimî bir üslupla yazılan ve öğütler içeren manzûme 
“Hazâ Kitâb-ı Mürşidî” başlığı ile kayıtlıdır. 8 varak ve toplamda 197 beyitten oluşan 
bu kısa eserin çeviri yazısı tarafımızca hazırlanarak ilim âlemine tanıtılmış ve 
siyasetnâmeler üzerinde çalışma yapacak olan araştırmacıların istifadesine 
sunulmuştur. 



Mürşidî ve Siyasetnâme Türündeki Manzûmesi   |   2023 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 
Prof. Dr. Metin AKAR’a Armağan 

Cilt/Volume 5, Sayı/Issue 4, Aralık/December 2021, s/p. 2015-2044 

Hâ≠â Kitâb-ı Mürşidµ22 

Bismi’llâhi’r-ra√mâni’r-ra√µm 

Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilün 

1 Söyleyelüm ol √ükûmetden size 
Var mı dermânı bizüm derdimüze 

◊ükm-i √âkimdür re’âyâ merhemi 
Râ√atı bulur anu∆la âdemi 

◊âkimi …ullarına …ılmış √akµm 
Tâ ki …ul birbirine ola √alµm 

◊âkimü∆ √ükminde olmayınca nâs 
Birbirine cebr iderdi ¡âm ü «â§ 

5 ◊ükm iderdi cebr ile πâlib olan 
Râ√atı bulmazdı ol maπlûb olan 

Olsa bir «oşca ¡ıyâli kimsenü∆ 
Cebren elinden alurdı ölmenü∆ 

◊âkim olmasa bu √al…a destgµr 
Râ’iye a¡dâya olurdı esµr  

◊âkimü∆ «avfından almışlar edeb 
Anlaru∆ ı§lâ√ına oldur sebeb 

◊âkimüi∆ bizlerde var √a……ı müdâm 
Bizlere anlar virüpdürler ni@âm 

10 Ba¡≥ı …ullar oldılar eşrâr-ı nâs 
◊âkim anlardan …ılur «al…ı «alâ§ 

[2a] Biz gerek anlar √u…û…ın bilelüm 
Her du¡âmuzda gerek ki a∆alum 

Bulmışuz biz anlar ile râ√atı 
Anlaru∆ hem bizde vardur minneti 

 
 

                                                           
22 Metin oluşturulurken tam transkripsiyon yapılmıştır. Müstensihin hareke ile kurmuş olduğu yazım 

birliği çeviri metinde de korunmaya çalışılmış, hareke hataları düzeltilmiştir. Metnin yazıldığı tarih 
bilinmemektedir. Eserin Eski Anadolu Türkçesi döneminde kaleme alındığı düşünülerek birinci tekil, 
ikinci tekil ve birinci çoğul iyelik ekleri yuvarlak okunmuş ve yazım birliği sağlanmaya çalışılmıştır. 
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Ey √ükûmet §aydına üşen kişi 
Ey nedâmet …aydına düşen kişi 

Nice «a§let var √ükûmetde ¡a@µm 
Raπbet eyle ol «ı§âle ol selµm 

15 ◊a… sa∆a virdi umûr-ı devleti 
»al… içinde gülme göster heybeti 

¢ıl se«âvet-pµşeyi olπıl πanµ 
Bu«le varma ki varan oldı denµ 

Söylemez ki≠bi √ükûmet eyleyen 
Pür-√acµl olur yalanı söyleyen 

Şol mürâfe¡ işlerinde bây gedâ 
Bil berâber anları itme riyâ 

Mücrime √ilm eyle …ılma tiz πa≥ab 
Vâ…ıf olmayana şer¡i …ıl edeb 

20 ∞arb-ı √abs itdiklerin şetm eyleme 
Eyle ma√kûm âdeme kem söyleme 

Eyleme tµr-i dile «al…ı amâc 
Dil yarası hµç …abûl itmez ¡ilâc 

◊âkime lâzım ola zebân-ı pâk 
¢ılmaya …alb-i ¡ibâdu’llâhı çâk 

Ba¡≥ı mücrim-vâr siyâset …ılalar 
Tâ göre «al… anı ¡ibret alalar 

∏a≥ab üzre ola ¡afvı izdiyâd 
Ba¡≥ı mücrim bµ-nevâya eyle dâd 

25 Defter-i zindâna ide…ıl na@ar 
Anlaru∆ var inkisârında «a†ar 

[2b]  ¡İlm ile ¡âmil olan ¡âlimlere 
¢ıl ma√abbet eyle √ürmet anlara 

Reh-nümâdur â«iret yollarına 
»ayr ister »âlı…’u∆ …ullarına 

Ger √ükûmetde bulundu∆ fµ zamân 
¡Adle yapış bulasın emn ü emân 
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Bu √ükûmet şuπli bir deryâ-mi&âl 
¡Adl a∆a olmuş sefµne irti√âl 

30 Ol gemiye itmeyince istinâd 
Ol ba√irden kimse[ler] bulmaz necât 

»al…a vir şer¡-i şerµf üzre ni@âm 
Sâyen içre ola râ√at «â§ ü ¡âm 

Ta√t-ı a√kâmında râ√at olanu∆ 
Anlaru∆ emrince ecrin verenü∆ 

◊âkim olan kimse râ√at olamaz 
Râ√at olsa râ√atı il bulamaz 

»âlı…’u∆ …ıldı seni «al…a çoban 
Aç cenâhın anlara ol sâyebân 

35 ◊adµ&inde buyurdı şâh-ı sul†ân 
Melik †ab¡ınca yürür râhı insân23 

Bu √âkimler ¡adâlet üzre olsa 
İdemez birbirine πadri kimse 

◊akµm itdi seni a√vâl-i «al…a 
İ†â¡at itdüresin emr-i ◊a……’a 

Sen evvel …ılmayınca ◊a……’a †â¡at 
»alâyı… eylemez ◊a……’a i†â¡at 

Seni √âfı@ …ılupdur illerine 
Sözin nâfi≠ …ılupdur …ullarına 

40 Gerek ki anları sen √ıf@ idesin 
Müdâmµ râh-ı şer¡iyle gidesin 

[3a] Virilmiş desti∆e düstûr ü fermân 
Ki icrâ idesin a√kâm-ı ¢ur’ân 

¢ılagör dµn-i İslâm’a i¡ânet 
Bu «al…u∆ dµnini eyle §ıyânet 

Şimdi küfr ü yâsı dirler âşikâr 
¢anı ya dµn …anı millet …anı ¡âr24 

                                                           
23 Bu beyitten itibaren vezin değişmiş Mefâ¡µlün/Mefâ¡µlün/Fe¡ûlün olmuştur. 
24 Vezin burada değişerek Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilün olmuştur. 
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Küfr-i dµnde mürted olsa eyle √add 
Virme ru«§at yo…dur a∆a mer√amet 

45 ¢atlini √ükm eylemiş »âlı… anu∆ 
»âlı…’ından ço… mıdur ra√mu∆ senü∆ 

Anları …atl eyle tâ ¡ibret ala 
¡Afv ola cürmü∆ yerin cennet ola 

Ol siyâset §â√ibi sensin bugün 
»âlı…’u∆ senden §orar yarınki gün 

»al…u∆ ı§lâ√ına himmet eyle tâm 
¡İlm-i √âlin …aydına virgil ni@âm 

Ta√t-ı √ükmü∆de olan cümle …u≥ât 
Hep senü∆le √aşr olısar ol ¡ibâd 

50 Sa∆a dinür bunlar özge gezdiler 
¢ılmadın te’dµbi anlar azdılar 

Rabb-i ¡izzet böyle fermân eylemiş 
◊aşr olunur «al… imâmıyla dimiş 

Sa∆a rabbü∆ eylemezse şef…ati 
Görmelüsin il öcinden za√meti 

Bu √ükûmet oldı bir bâr-ı girân 
¡Adle yapış …addü∆i …ılma kemân 

Görmeyince bu √ükûmetde cefâ 
Sâyen içre oturan bulmaz §afâ 

55 Şems ü bârân ile «ayme za√meti 
Görmeyince ehli bulmaz ra√meti 

[3b] ¢ur divânı ire tâ25 rây-ı ma§la√at 
Anlaru∆ derdi nedür lu†feten söylet26 

‰ûtµ gibi olma …afesde müdâm 
Gâhi bir †aşraya var tebdµl-i câm 

¡Aczi olmayınca ol gelmez sa∆a  
Her nedür derdi ¡ilâc eyle a∆a 

                                                           
25 Bu kelime çıkarılınca vezin düzelmektedir. 
26 Vezin kusurludur. 
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Ger anu∆ da¡vâsı olursa yalan 
¢ıl a∆a te’dµbi bulsun ol yaman 

60 Görme lâyı… di∆leme müsvedde’i 
¢ıl eşrârdan §ıyânet ra¡iyye’i 

Vir ni@âm-ı «al…a ba… sen yâ emµr 
Olasın a√vâl-i ¡âlemden «abµr 

Gezmeyince görmeyince ¡âlemi 
Bilemezsin √âli birden âdemi 

~or seni √a……ında şâhidlere ba… 
Gör ne söylerler senü∆ √a……ında √al… 

Ulu dµvân …ıyâmet gün …urılur 
Cümlenü∆ senden su’âli §orılur 

65 ∏âfil olma ol güni al fikri∆e 
¡Â…ıbet bir gün yolu∆ irer a∆a 

Bu libâs ile bu na…ışlı †a¡âm 
Aldamış anlar seni bulunma «âm 

Nefse meyyâl ile dünyâ zµneti 
~almış oda nice …avmi milleti 

◊ükmü∆ altına girüpdür bunca …ul 
Anlaru∆ her işine eyle ¡adûl 

Şol ¡adâlet eyleyen ¡âdil kibâr 
Gör ne mi«netler …ılupdur i«tiyâr 

70 ◊a≥ret-i ¡Ömer √ilâfet eyledi 
¡Âlemi ¡adl ile râ√at eyledi 

[4a] Râ√atını atmış idi rûz ü şeb 
»al…ı râ√at-çün görür kendi ta¡ab 

İrmesin günümde bir «al…a ziyân 
Giceler kendi olurdı pâsbân 

Giceler kendin ururdı za√mete 
Tâ ki «al… ola emµn râ√at yete 

Bir gice gördi ki ol dost-ı »udâ 
Bir …apudan geldi a∆a bir §adâ 
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75 Di∆ledi anı emµrü’l-mü’minµn 
Aπlaşur anda §abµler ki √azµn 

Dirler ana bizler açı… nidelüm 
Bir πıdâ vir cû¡a dermân idelüm 

Aπlayu ana da«i gelür söze 
Dir nidem yo…dur πıdâ virem size 

Yarın ol ma√şer yirine varıruz 
Ol ¡Ömer Fârû…’ı anda bulıruz 

Anda biz anu∆ ya…asın alalum 
◊a……ımuzı anda da¡vâ …ılalum 

80 Ol «alµfe bu §adâyı di∆ledi 
Lerze düşdi cânı «avfdan i∆ledi 

Dir ¡aceb nitdüm bu işe ne sebeb 
Rûz-ı ma√şer …ılalar benden †aleb 

Da…… ider …apuyı geldi ol «atun 
Didi ¡Ömer size n’itmiş yâ «atun 

Aπlayu a∆a idersiz inkisâr 
Söyle cürmi nedür anu∆ yâ nigâr 

Ben anu∆ dostıyam a∆a söyleyem 
◊a……ı∆uz var ise icrâ eyleyem 

85 »atun eydür zevcüm olmışdur şehµd 
Ol ¡Ömer olmış bizüm √âle ba¡µd 

[4b] Şimdi yetµmler atasıdur bugün 
»âlı…’ı andan §orar yarınki gün 

Beyt-i mâl içre bizüm var √a……ımuz 
Anı rız… itdi bize Rezzâk’ımuz 

Ol bizim √a……ımuzı itmez edâ 
A∆a mu«tâcuz bize virmez πıdâ 

Şimdi ¡âlem «al…ına olmuş emµr 
Niçün a√vâlimüze olmaz «abµr 

90 Aytdı ¡Ömer a∆a yâ «atun kişi 
Belki bilmez «alµfe böyle işi 
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Sen niçün anu∆ yanına gitmedin 
Anı bu işden «aberdâr itmedin 

»atun aytdı ben ne √âcet gideyüm 
Anı ben bu işe vâ…ıf ideyüm 

Ol gerek araya «al…u∆ işini 
Tâ ki yarın bula râ√at başını 

Şimdi olmışdur «alµfe âdeme 
Ol gerek vire ni@âmı ¡âleme 

95 ‰urmadı andan revân oldı ¡Ömer 
Alup anlara πıdâ geldi ¡Ömer 

Virdi «atuna didi bunı yiyüp 
Bu gice râ√atça bâri uyuyup 

~ub√ olınca ben ¡Ömer’e varuram 
Bu sizi∆ «aberi∆izi virürem 

Sizlere virsin beher rûzµ πıdâ 
◊a……ı∆uzı eylesin dâ’im edâ 

Ol «alµfe §ub√a irdi bµ-√u≥ûr 
Virdi anlara πıdâsın bµ-…u§ûr 

100 Aytdı «âtuna seni ben bilmedüm 
Bu sizü∆ a√vâle vâ…ıf olmadum 

[5a] Vireyüm şimden girü size πıdâ 
Cümle «i≠met işi∆üz ide edâ 

Virmeyem şimden girü za«met size 
Sen √elâl eyle geçen güni bize 

¢ıldılar anlar a∆a √elâl hemµn 
Ol emµrü’l-mü’minµn oldı emµn 

◊âkim olan böyle ¡adl itmek gerek 
Herkesü∆ a√vâlini bilmek gerek 

105 Şimdi √âkim düşdi dünyâ celbine 
Gelmez oldı «avf-ı u«râ …albine 

Ger ne denlü celb idersin mâlı ço… 
Mâl-ı mµridür ki sa∆a nef¡i yo… 
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◊âkim oldur kendi işin görmeye 
Yâ ne √âcet «al…ın işin §ormaya 

Sen ki olasın sarâyında celµs 
◊a……ı dimezler ki olasın enµs 

Gösterür eşπâl-i dünyâ celbini 
Söylemez @âlim kimesne ∂arrini 

110 Ma@lum olanu∆ işin dimez sa∆a 
Nef¡i yo… dünyâ sa∆a nice a∆a 

Yâ«u @âlim lo…ma virdi aπzına 
Söylemez ki indüre boπazına 

Virmeyince sözine …ıymet bahâ 
Söylemez bir kimsenü∆ işin sa∆a 

Ma@lumu∆ virgüsi yo… &enâ-durur 
Anu∆ a√vâlin sa∆a kim bildürür 

¢apu∆a gelse …ovarlar neylesin 
Va§f-ı √âlini kime ¡ar≥ eylesin 

115 Mu¡temedµn «ayr-«âhı edebi 
‰aşra gönder bile √âl-i ¡âlemi 

[5b] Ol seni gelsin «aberdâr eylesin 
Her dü-¡âlem ◊a…… ile yâr eylesin 

¡Ar≥-ı √âl-i «al…a ba… dµvânı …ur 
Derd-i «al…a vâ…ıf ol dermânı §or 

İn§âf it darılma sul†ânum bize 
Dµn …arındaşum acıram ben size 

¡İbâdın §un¡ıdur bu iş de ey cân 
»udâ …ılmış seni ma@lûma dermân27 

120 İdince πadri birbirine bu «al… 
Virür lâyı…ını a∆laru∆ ol ◊a… 

Musalla† olur anlar üzre √âkim 
O πadri def¡ ider @ulm ile √âkim 

 

                                                           
27 Bu beyitle vezin değişmiş Mefâ¡µlün/Mefâ¡µlün/Fe¡ûlün olmuştur. 
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Alur ¡örf-i cerµme eyledi §uç  
¢ırar …olın …anadın …ılmadı güç 

Alınmasa cerµme âdemµden 
Görürdük @ulm ü πadri her birinden 

¡İbâd azmayıca… √âkim şer olmaz 
¡İbâdu’llâha câh-ı @ulmi …armaz 

125 Nefsi ı§lâ√ idegör …alb-i √alµm 
◊âkimü∆ @ulminden olursın selµm28 

Biz √ikâyet idelüm da«i beyân 
Her iş ¡adl ile bulur emn ü emân 

Şehr-i Baπdâd’u∆ «alµfesi meger 
Eyledi âhû-şikârına sefer 

Varara… şehrü∆ yanına irdi ol 
Bir …arının ba…çasını gördi ol 

Gördi ol ba…çada irmiş tâze nâr  
Çekdi atu∆ başını itdi …arâr 

130 Didi ba…ça §â√ibi gelsin ba∆a 
Geldi bir «atun selâm virdi a∆a 

[6a] Didi bu nâru∆ §uyından içelüm 
»atun aytdı mer√abâ nâr biçelüm 

Dirdi nârı geldi ol demde «atun 
~ı…dı bir nârı a∆a §ıd…-ı bütün 

Kâse’i †oldurdı bir nâru∆ §uyı 
Ol «alµfe nûş idüp aldı yolı 

Yoπimiş ol ba…çaların mµrisi 
Eyle …urmış ol diyâru∆ ulusı 

135 »â†ırına geldi şâhu∆ ol zamân 
Baπlayam bu bâπa mµri ba¡dezân 

Ne sebeb olmaya bunu∆ mµrisi 
Bilmemiş bu işi şehrü∆ ulusı 

 

                                                           
28 Vezin burada değişerek Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilâtün/Fâ¡ilün olmuştur. 
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Ol şikâre vardı devrân eyledi 
Geldi ol ba…çaya şerbet diledi 

Vardı rümmânı dirüp geldi «atun 
~ı…dı kâse içine nârı bütün 

Bir de bir de tâ ki beş nâr ezdi ol 
‰olmadı ol kâse gördi «oca …ul 

140 Bu işe anlar ta¡accüb eyledi 
Döndi «atuna «alµfe söyledi 

Evvelâ §ı…dın bize bir nârı sen 
Kâse’i †oldurdı gördüm anı ben 

Şimdi noldı ha ezersin sen ¡aceb 
Kâse’i †oldurmaz âbı ne sebeb 

»atun aytdı ol zamân sen şâhımuz 
Niyyetü∆ ¡adl idi artdı mâlımuz 

∏âlibâ şimdi @ulüm …ıldın irâd 
Def¡ olundı mâlımuzdan berekât 

145 ¡Adl idince rız…ımuz vüs¡at bulur 
ªulm idince mâlımuz no…§ân olur 

[6b] Bu cihânu∆ …albidür şâh müsta…µm 
Olmayınca ten nice olur selµm 

Ol «alµfe didi §âdı…sın «atun 
ªulme meylim oldı yâ §ıd…ı bütün 

Virdin evvel şerbet-i dermânı sen  
Baπlayam mµri didim rümmâna ben 

Bu idi …a§dum beni itdü∆ i…â@ 
Maπfiret itsin seni ol bµ-niyâz 

150 Tevbe olsun …ılayum ¡adle √ırâm 
Vireyüm şimden girü ¡adle ni@âm 

»atun aytdı ¡adl idegör yâ imâm 
Tâ ki râ√atda ola «â§ ü ¡avâm 

ªulm ile «al…ı sa∆a itme ¡adû 
»a§mu∆ olur yarın anlar rû-be-rû 
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¢urılur yarın divân-ı kibriyâ 
Anda olmaz kim ta¡addµ yâriyâ 

Anda berâber olur şâh ü gedâ 
±errece √a……ı olan ister edâ 

155 Şöhret-i kâ≠ibedür dünyâ yalan 
Devlet ol bâ…µdedür anca… hemân 

Mürşidµ …ılma temennâ devleti 
Devlet-i dünyânu∆ olmaz râ√atı 

Devlet-i dünyâyı §anma †atludur 
Görinür râ√at velµ mi«netlüdür 

Bu fenâda herkesü∆ bir zârı var 
Mâlı de∆lü herkesü∆ efkârı var 

∏â’ile-yi fânµden ümmµdi kes 
Ol be…ânu∆ râ√atına …ıl heves 

160 Ol resûl-i §adr-ı ¡âlem söyledi 
Mü’mine bu fânµ zindândur didi 

[7a] Bir da«i ol fa«r-i ¡âlem buyurur 
Fânµde râ√at uman a√ma…-durur 

Biz da«i nice umalum râ√atı 
◊abse giren görmelidür mi«neti 

Bir √ikâyet var …ulaπın a∆a aç 
Ol √ükûmeti temennâ itme …aç 

Gör √ükûmâtu∆ ziyânın yâ oπul 
İnfi¡âl irer sa∆a itme …abûl 

165 ◊a≥ret-i ¡Ömer fenâdan gitdiler 
Rav≥a-i pâke anı defn itdiler 

Bir §a√âbe gördi rü’yâda anı 
◊üzni var aytdı nedendür yâ velµ 

Böyle ma«zûn oturursın ne ¡aceb 
¢ılmadı mı maπfiretler sa∆a Rab 

Ol didi gördüm fenâda bir uşa… 
Eylemişdi elde bir …uşı dusa… 
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~atun aldum âzad itdüm ol cânı 
Ol sebebden yarlıπadı ◊a… beni 

170 Leyki29 bir fikrim var anca… …or…ulu 
Ol sebebden olmışam ben …ayπulu 

Fânµde çünki √ükûmet eyledüm 
Bir gedikli köpri varmış bilmedüm 

Bilmedüm ta¡mµr ideydüm anı ben 
¢urtaraydum ol elemden cânı ben 

Birgün andan bir süri geçer keçi 
Ol gedüge birinü∆ geçer …ıçı 

Ol …ıçı anda …ırılmış bilmedüm 
Anu∆ a√vâline vâ…ıf olmadum 

175 Ol da«i …ılmış be…â mülke sefer 
Ol ba∆a her gün gelür dir yâ ¡Ömer 

[7b] Ne zamân ma√şer olup dµvân ola 
Ol benüm da¡vâm senü∆le görüle 

Sen «alµfe idü∆ âgâh olmadu∆ 
Köprinü∆ ol ta¡mirini …ılmadu∆ 

Alur idü∆ ol diyârın ¡öşrini 
İdemedü∆ sen niçün ta¡mµrini 

Böyle işleri gerek göre imâm 
»al…ı râ√at …ılmaπa vire ni@âm  

180 Ta¡mµr olunsa …ırılmazdı …ıçum 
Görmez idim za√meti nedür §uçum 

Sen sebebsin za√metine yâ emµr 
Ben seni∆ da¡vâcınum olπıl «abµr 

Bu sebebden olmışam ben …ayπulu 
Bilmezem √âlüm nola ey ba«tulu 

Ol dµvân-ı ◊a……’a nice varayum 
Ya…amı andan nice …urtarayum 

 

                                                           
 .şeklinde harekelenen bu kelime anlam itibariyle “lµk” şeklinde olmalıdır لیَْكِ  29
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Ey √ükûmet kârı olan raπbeti 
Sen ¡aceb aldın mı bundan ¡ibreti 

185 ◊a≥ret-i ¡Ömer gibi ¡âdil ere  
Bunca bir iş ile efkâre ire 

Şimdiki √âkimlerin √âli nola 
Ol meger el†âf-ı Rabbânµ bula 

Ey √ükûmet torına düşen civân 
¡Adle yapış bulasın emn ü emân 

Bir sâ¡atlik pes &evâbı yâ oπul 
Bir senelik †â¡atinden yegdür ol 

Bir ¡adil bi∆ @ulmi ma√v ider belµ 
Bilmeyüp …ıldı∆sa anları velµ 

190 ¢ılma her @ulm işleri vardur ölüm 
Bil µmânsız gitmege bâ¡i& @ulüm 

[8a] ¡Adl idegör ≠µ-√ükûmet sen civân 
◊ükmü∆ altında senü∆ cümle cihân 

ªulmi terk it ¡adle yapış ol √alµm 
Tâ ki µmân ile göçesin selµm 

Yâ İlâhµ nic’olur √âlüm benüm 
Bu «u§emâ ile a√vâlüm benüm 

¡Avnü∆ olmaz ise ba∆a destgµr 
¢aluram dâyinler elinde esµr 

195 ◊ürmetine ol resûl-i Mu§†afâ 
Râ≥ı eyle «a§mımuzı …ıl ¡a†â 

Ger dilersin bulasın â«ir necât 
Â«iret sul†ânına gönder §alât 

Tamâm oldı kitâb el-√amdüli’llâh 
»udâ ¡avniyle …ıldüm bunı li’llâh30 

  

                                                           
30 Burada vezin değişerek Mefâ¡µlün/Mefâ¡µlün/Fe¡ûlün olmuştur. 
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